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Instrukcja montażu
Szafka nad pralkęPL

Assembly instruction
Washing machine cabinetGB

Montageanleitung
WaschmaschinenüberbauschrankDE

Szafka nad pralkę
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Potrzebne są:
You need:
Sie benötigen:
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Ø8

MR1353 - PSB

SAC-K1-F

Ø8,0x32

12 x K1 10 x T1

Ø7,5x45

10 x M1

Ø15x12

SAC-T1 SAC-M1

Ø20

8 x ZMN
SAZ-MN-D20-K002

Ø14

10 x TR

8 x W1

Ø3,5x16

SAC-W1

77x32x16

1 x BMSAC-BM

Ø3,5x16

5 x W1PSAC-W1P

SAC-K2-F

Ø8,0x50

4 x K2

BIAŁY

24x12x1

3 x CL

Ø15x5

4 x S1T

4 x B1

Ø5

SAC-CL SAC-TR SAC-TR

SAR-B14 x ZZ

Ø35

SAH-ZZ-03

(PR+ZZ+ZE)

1 x K7

Ø8x40

1 x W22

Ø5,0x35

SAC-W22SAC-K7

Części:
Article:
Teile:
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Safety instructions:
Warning: Please follow directly the manufacturer assembly instruction. Deficient assembly causes safety risks.
Assembling by qualified personnel is recommended.
Care instructions: Please do only clean with a duster or a damp cloth. Do not use any scouring agents!
Intended use: The appliance is intended for household use

GB

Sicherheitshinweis:
Achtung: Die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen - anderenfalls kann eine fehlerhafte
Montage zu einem Sicherheitsrisiko führen. Bei mangelhafter Montage besteht Gefahr für die Sicherheit. Aufbau durch
fachkundiges Personal empfohlen!
Pflegehinweis: Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel
verwenden!
Bestimmungsgemäße Verwendung: Produkt nutzbar für den privaten Wohnbereich.

DE
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Uwaga o zagrożeniach :
Uwaga: Montaż należy przeprowadzić dokładnie według wytycznych producenta, w innym przypadku może to prowadzić do
naruszenia bezpieczeństwa. Przy wadliwym montażu istnieje zagrożenie dla bezpieczeństwa. Wykonanie prac montażowych
należy zlecić specjaliście!
Uwaga o pielęgnacji: Czyścić tylko przy pomocy suchej lub wilgotnej ściereczki. Nie stosować środków do szorowania!
Określony zakres zastosowania: Produkt przeznaczony do użytku w mieszkaniu.

PL

Części:
Article:
Teile:

PL
GB
DE
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I Ø14

10 x TR

Ø3,5x16
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Gwarancja
Szanowny Kliencie!
Ten produkt objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc od daty zakupu. W przypadku
stwierdzenia wad tego produktu masz gwarantowane ustawowo prawa, których możesz
dochodzić od sprzedawcy. Opisane poniżej warunki gwarancji nie ograniczają tych praw.
Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu.
Należy zachować paragon. Jest on wymagany jako dowód zakupu. Jeżeli w ciągu 3 lat
od daty zakupu produktu ujawni się w nim wada materiałowa lub produkcyjna, produkt
zostanie wedle naszego uznania nieodpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy lub
zwrócimy kwotę odpowiadającą jego cenie zakupu. Warunkiem spełnienia tego
świadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie tego 3-letniego okresu
uszkodzonego produktu wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz krótkim opisem
wady i daty jej wystąpienia. Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz z
powrotem naprawiony lub nowy produkt.
Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża okresu gwarancji. Dotyczy to również
wymienionych i naprawionych części. Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili zakupu
należy zgłosić bezpośrednio po rozpakowaniu produktu. Po upływie okresu gwarancji
wszelkie naprawy są wykonywane odpłatnie.
Zakres gwarancji
Produkt został starannie wyprodukowany i poddany przed wysyłką skrupulatnej kontroli
jakości. Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje części produktu, podlegających normalnemu zużyciu, ani uszkodzeń części
łatwo łamliwych, np. przełączników, lub części wykonanych ze szkła. Niniejsza
gwarancja traci swoją ważność, jeśli produkt został uszkodzony, nie używano go
prawidłowo lub nie serwisowano należycie. W celu zapewnienia prawidłowego
stosowania produktu należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji wymienionych w
instrukcjach obsługi. Należy bezwzględnie unikać zastosowania oraz postępowania,
których odradza się w instrukcji obsługi lub przed którymi się w niej ostrzega.
Oddawanie do utylizacji
Opakowanie oraz produkt należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska.

PL
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Warranty
Dear customer, this appliance comes with a 3-year warranty valid from the date of purchase. In the event
that this product has any defects, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are not
limited in any way by the warranty described below.
Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe place. This will be
required as proof of purchase. If any material or manufacturing fault occurs within 3 years of the product's
date of purchase, we will either repair or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the defective appliance and the proof of
purchase (receipt)
within the 3-year warranty period, together with a brief written description of the fault and of when it
occurred. If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced by us.
The repair or replacement of a product does not signify the beginning of a new warranty period.
Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also applies to replaced
and repaired components. Any damage and defects present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be subject to a
fee.
Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery. The warranty covers material faults or production faults. The warranty does
not extend to product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts which could be considered as
consumable parts such as switches or parts made of glass. The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly maintained. The directions in the operating instructions for
the product regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned against must be avoided
Disposal
Please dispose packaging and product after use in an environmentally sound manner.

Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung  und bei Eingriffen,
die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Sicherheitshinweis
Achtung: Die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen - anderenfalls kann
eine fehlerhafte Montage zu einem Sicherheitsrisiko führen. Bei mangelhafter Montage besteht Gefahr für
die Sicherheit. Prüfen Sie bitte den Untergrund auf Eignung und wählen Sie geeignete Befestigungsmittel.
Aufbau durch fachkundiges Personal empfohlen!
Achtung! Möbel enthält verschluckbare Kleinteile.
Achtung! Kinder < 3 Jahre nicht ohne Beaufsichtigung lassen.
Wandmontage
WARNHINWEIS: Um ein Umkippen zu verhindern, ist dieses Produkt mit dem mitgelieferten
Schrankaufhänger zu verwenden. Bei Verbindungsmittel für die Wandbefestigung ist das Trägermaterial
auf Eignung zu prüfen.
Pflegehinweis
Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel
verwenden!
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  Furniture Factory
  Poland, 07-100 Węgrów
  Zelce I 3a
  @ reklamacje@meblomaster.pl
( +48 (25) 740 26 21
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